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More information on this product can be found at: https://bit.ly/DN11H

BEZAEREN , B8 : https://bit.ly/DN11H

Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie unter: https://bit.ly/DN11H

Pour plus d'informations sur ce produit, visitez: https://bit.ly/DN11H

Puede encontrar mas informacién sobre este producto en: https://bit.ly/DN11H
AHEEOFMBEBRICOVTIE, XOURL KRBT E T, https:/bit.ly/DN11H

[ns nony4eHns gononHUTeEnNbHOW MHdopMaumm o6 3Tom NpoaykTe nepenanTe no cebuike: https://bit.ly/DN11H
BEZAFREEL , BiHE : https://bit.ly/DN11H

DN11H Series Quick Guide

E m /MR \ Produktiibersicht \ Présentation du produit

I Product Overview Resumen del producto \ & m#EE \ O630p npoaykra \ 7= faFh L

Shuttle

1. MIC-in 8. Power Jack (DC IN)

2. Headphones 9. HDMI 2.1 Ports (4K 60Hz)

3. Power LED 10. DisplayPort 1.4 (4K/60Hz)

4. Hard disk drive LED 11. 2.5Giga LAN Ports

5. Power Button 12. Clear CMOS & Power Button & +5V
6. USB 3.2 Gen2 Type-A Ports 13. Kensington® Lock Hole

7. USB 3.2 Gen2x2 Type-C Ports 14. Perforation for optional WLAN

Q The product’s colour and specifications may vary from the actually shipped product.

B L4t \ Hardware Installation \ Installation du matériel
Instalacion de hardware /\— RO I TF7 DA A=)
YcTaHoBka o6opynosaHus \ B4 &

A. Begin Installation

For safety reasons, please ensure that the power cord is disconnected before opening
1} the case.

Hardware Installation

1. Unscrew the two screws
of the chassis cover.

Slide the cover backwards
and upwards.

B. M.2 Device Installation

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.
2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.

» M.2 2280 M key slot @ » M.2 2230 E key slot

Slope angle @
: c

b M3*5 screw

Slope angle

M3*5 screw

PRERZHEIERE Kurzanleitung Guide rapide Guiarapida 24 Y 2744 R Kparkoe pykoBoactso RIEZ ISR

C. Memory Module Installation

A\ This motherboard does only support 1.1 V DDR5 SO-DIMM memory modules.

1. Locate the SO-DIMM slots on the motherboard.

2. Align the notch of the memory module with the
one of the relevant memory slot.

3. Gently insert the module into the slot
in a 45-degree angle.

SO-DIMM slot

Cutout - :
AR \/
1

L,
~ ’

= o

45-degree
angle

4. Carefully push down the memory module
until it snaps into the locking mechanism
and put the mylar back in place.

5. Repeat the above steps to install an
additional memory module, if required.

D. Complete

1. Please replace and affix the case cover with two screws,
then connect the power cord.

2. Complete.

A Please press the "Del" key while booting to enter BIOS.
Here, please load the optimised BIOS settings.

- J

Z 2 & \ Sicherheitshinweise \ Informations de sécurité \ 2 =8

I Safety Information Informacién de seguridad \ Z2(ZB 9 %185 \ Mndopmauus o 6esonacHocTy

A Incorrectly replacing the battery may damage this computer. Replace only with the same or equivalent as
recommended by Shuttle. Dispose of used batteries in accordance with the laws of your country.

EREMSNIERUVEFRBAEMURSIBBRIE, XNERHEMBRBE,

EREMX ShuttleV 2R MBI HEENERER, FRESHEERGCENEZEREREREM,

Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann diesen Computer beschadigen.

Ersetzen Sie die Batterie nur durch den gleichen Typ oder ein gleichwertiges, von Shuttle empfohlenes Modell.
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaR den gesetzlichen Vorschriften in lhrem Land.

Ne pas replacer correctement la pile peut endommager l'ordinateur.
Remplacez-la uniqguement par un modele identique ou un équivalent comme recommandeé par Shuttle.
Eliminez les piles usagées conformément a la Iégislation en vigueur dans votre pays.

La sustitucion incorrecta de la bateria puede dafar este equipo.

Sustituya la bateria Unicamente por una igual o equivalente recomendada por Shuttle.

Elimine las pilas usadas de acuerdo con los requisitos legales de su pais.

NYTUZBE->TEY NTDE, COOAVEI—ZXNEBETIREREELENET,

I BHERIE, Shuttle AERIZINYTVERLEDEEREAFOENEFZEFEATIRSICLTIEEL,
FREXONYT)—F, BEXOEOERICHK >TRDLTIEE,

HenpaBunbHas 3ameHa 6aTapen MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO KOMMbIOTEPA.

Batapes gomkHa cCOOTBETCTBOBATL CTaHAAPTY nNpou3dBoauTens Shuttle nnm ObiTe MOEHTUYHOW NpeabiayLLen.
YTunuanpyiTte ucnonb3oBaHHble 6aTapen B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENBLCTBOM BallEW CTPaHbI.

EHREM S IR AT RESTIRA BN, {XAEAR Shuttle B, ARIHEFH BB ER,
BEREEAEERBXEEENELEE B,

This device complies with Part 15 of the

FCC Rules. Operation is subject to the The product contains WARNING
following two conditions: (1) this device non-replaceable batteries

may not cause harmful interference, and é

(2) this device must accept any interference The statement "remove and immediately

received, including interference that may recycle or dispose of used batteries [€D)

cause undesired operation. according to local regulations and keep
away from children. Do NOT dispose of

for the EU conformity in accordance batteries in household trash or incinerate.”

c This device meets the requirements
to the currently valid EU directives.

(a) Remove and immediately recycle or dispose of used
batteries according to local regulations and keep away
from children. Do NOT dispose of batteries in household
trash or incinerate.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen fir
die EU-Konformitat entsprechend der aktuell
geltenden EU-Richtlinien.

Ce produit répond aux exigences de (b
la conformité UE suivant les directives
européennes actuellement en vigueur.

) Even used batteries may cause severe injury or death.

(c) Call a local poison control center for treatment information.

(d) Indicating the compatible battery type CR2032.
)

All bundled parts, power cord included, Indicating the nominal battery voltage.

shall not be used without this product.

BRT—7)E. IXTONERRE
FRUMNTRERIFERICBENEE AL

EE: UER TR 2000m AT RE

A, 1381k 2000m B E{E AT,
AHEEZ2RE,

@ AR NEATEERHRERHET

(e

(f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

(9) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat
above (manufacturer's specified temperature rating) or

incinerate. Doing so may result in injury due to venting,
leakage or explosion resulting in chemical burns.

ZE2ER, ERFIRFMET
LA, TRRERZRE.

AR AW RERANRSHREREN 40°C,

* The equipment was evaluated for use in a
maximum air ambient temperature of 40 °C.

EREERANBARREBERS 40 °C,

THIS PRODUCT CONTAINS
& WARNING & "0 BITTON BATTERY

If swallowed, a lithium button battery can cause severe or fatal
injuries within 2 hours. Keep batteries out of reach of children.

If you think batteries may have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical attention.



https://manuals.plus/m/948e295c1d1c534f581ae63d0d2c4be32877b6a4e98191f1d031121c0a8186fb

I Product Overview

E f JMB \ Produktiibersicht \ Présentation du produit
Resumen del producto \ & @ E \ O630p npoaykra \ 7= @ ML

01. MIC-in \ & E & 4L \ Mikrofon-Anschluss
Entrée Micro \ Entrada del microfono
X 4 9 \ THe3po anst MukpodoHa \ Z 52 R IE 7L

02. Headphones \ E#£7 \ Kopfhérer-Anschluss
Prise casque \ Conector para auriculares
4 ¥ 7R> \THesno ans HaywHukos \ BEALF,

03. Power LED \ EJR#E R/& \ Betriebsanzeige-LED
Indicateur alimentation \ LED de encendido
EJR LED \ LED-uHavkaTtop nutaHus \ BRI RET

04. Hard Disk Drive LED \ #8#&$g§ /& \ Festplatten-LED
Indicateur disque dur \ Diodo LED del disco duro
N—=RF1RAU RZA47 LED
LED-uHaukaTop xecTtkoro ancka \ & 15 RAT

05. Power Button \ EjR#2&k \ Ein-/Aus-Button
Bouton d'alimentation \ Botén de encendido
ERA 1 Y F \ KHonka nuTanus \ BBJRIR4A

08. Power Jack (DC IN) \ DC EjRE#E
DC-Stromanschluss \ Prise alimentation DC
Conexién de la fuente de alimentacién (CC)
DCEIR R— M\ BFREAL (AERBHEA)

MHe3po ons nogkntodeHus nutadna (DC IN)

10. DisplayPort 1.4 (4K/60Hz) \ DisplayPort 1.4 E1Zig
DisplayPort 1.4-Anschlisse \ Prise DisplayPort 1.4
DisplayPort 1.4\ 74 A7°'L 11.4 R— K
DisplayPort 1.4 \ DisplayPort 1.4 %0

12. Clear CMOS & Power Button & +5V
SEBRCOMS & ERIZER & +5V
Clear CMOS & Einschalt-Button & +5V
Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Botén de encendido & +5V
CMOSV T & BIRAA Y F & +5V
Cbpoc CMOS, BHeLIHAA KHOMKa nuTaHus, +5 B
EBR CMOS & HRIZR & +5V

14. Perforation for optional WLAN
EBRERFRARFAEL
Perforation fiir optionale WLAN-Antenne
Perforations pour Antenne Wi-Fi
Perforacion para antena WLAN opcional
WLAN (#7723 >) AR
Oteepctne ansa gononHutensHoro WLAN

TEMEFRETME A

06.

07.

09.

11.

13.

USB 3.2 Gen2 Type-A Ports
USB 3.2 Gen2 Type-A E#ZiE
USB 3.2 Gen2 Typ-A-Anschlisse
Prises USB 3.2 Gen2 Type-A
Puertos USB 3.2 Gen2 tipo A
USB 3.2 Gen2 Type-A 5R— b
USB 3.2 Gen2 Type-A nopTbl
USB 3.2 Gen2 Type-A ¥w M1

USB 3.2 Gen2x2 Type-C Ports
USB 3.2 Gen2x2 Type-C EiZi&
USB 3.2 Gen2x2 Typ-C-Anschlisse
Prises USB 3.2 Gen2x2 Type-C
Puertos USB 3.2 Gen2x2 tipo C
USB 3.2 Gen2x2 Type-C R—
USB 3.2 Gen2x2 Type-C nopTbl
USB 3.2 Gen2x2 Type-C % M

HDMI 2.1 Ports (4K 60Hz)
HDMI 2.1 EiZiE

HDMI 2.1-Anschliisse
Prises HDMI 2.1

Puertos HDMI 2.1

HDMI 2.1 R— K~

HDMI 2.1 nopTbl

HDMI 2.1 3w 3

2.5Giga LAN Ports

2.5Giga #REEIE

2.5G LAN Ports

Prises LAN 2.5 Gigabit

Puertos LAN 2,5G

25% 7 EY KRLAN ;R— K
2,5-rnrabuTHbIN CETEBOW NOPTHI
2.5Giga LAN E# % O

Kensington® Lock Hole
Kensington® Z4ER5 2B 84 7L
Kensington® Lock Offnung

Encoche de sécurité Kensington®
Conector de seguridad Kensington®
ToovhAYORKR—IL
OTBepcTme ana 3amka Kensington®
Kensington® ¥x ARG B 81 7L

TE B2 2% \ Hardware Installation \ Installation du matériel

Hardware Installation

Instalacién de hardware /\— RO ITF7 DA AKN—=)L

YcTtaHoBka obopygoBaHus \ FB 4 & %%

A. Begin Installation \ Bi#3 % 2 \ Beginn der Installation \ Commencer I'installation

Iniciar la instalacion \ BXV) {5 i+ @ B % \ Havano ycranosku \ FF I8 R4

A For safety reasons, please ensure that
the power cord is disconnected before
opening the case.

ERNZ2TE, BRARRE, BEKRERR,

Achten Sie aus Sicherheitsgrinden darauf,
dass das Gerat vor dem Offnen vom
Stromnetz getrennt wird.

Pour des raisons de sécurité, veuillez
vous assurer que le cordon d’alimentation
est débranché avant d’ouvrir le boitier.

1. Unscrew the two screws of the chassis cover. Slide the cover backwards and upwards.

REAMBEERES, SEREIMNEL, BALEE,

Por razones de seguridad, no olvide
desconectar el cable de alimentacion
antes de abrir la carcasa.

ZE2OREHIC, T—ARZRET3E1ICERI]
—REHLTVRZEEZBRALTLEEY .

Mepbl 6e30nacHOCT: Npexae Yem OTKPbITb
Kopnyc, noxanyncra, ybeguTtechb, YTo LWHYP
OTCOEOUHEH OT 3MEeKTPUYECKON PO3ETKN.

ETR2ER, BN, BEKRBIRE,

2. Align the notch of the memory module

Localice la ubicacion de las ranuras M.2 en la placa base.
IF—R—RICHBEM2 AOY NEYFHUBZERELET,
Hangute M.2 cnoTt Ha maTepuHCKon nnare.

REIENAR LW M.2 G,

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.

M2 EREBREA M2 A, WiH EETERA,

Installieren Sie die M.2-Karte in den jeweiligen M.2-Steckplatz und sichern Sie diese mit
einer Schraube.

Installez la carte M.2 dans son emplacement et sécurisez-la avec une vis.

Instale la tarjeta M.2 en la ranura M.2 y asegurela con un tornillo.

M2 A0Y MMZ M2 JHET/NA RAZEAL, FZTL22)EHOTTEL,
YctaHoBuTe M.2-kapTy B pasbeM M.2 u 3akpyTuTe Lwypyn.

FM2EEZREA M2 @18, H8i LEEIRL,

C. Memory Module Installation \ 2B #E#H \ Installation der Speichermodule

Installation de la mémoire vive \ Instalar el médulo de memoria
XE—OHV) 4T \ YcraHoska moayns namsaTty \ ZEH FHER

Esta placa base solo soporta médulos
de memoria 1,1 V DDR5 SO-DIMM.

cDOXA R —RIFE1.1 VODDR5
XEV—FD1—-I)ILO&FHBLTVET,
MoanepxmBaeT TONbLKO MOAYNb NaMATH
1,1V DDR5 SO-DIMM.

AREHMRNZHE1.1 V DDR5 RFER,

A This motherboard does only support
1.1V DDR5 SO-DIMM memory modules.

AEHIRESE 1.1 V DDR5 LB,
Dieses Mainboard unterstttzt nur

1,1V DDR5 SO-DIMM Speichermodule.

Carte mére compatible uniquement avec

des modules mémoire de type 1,1 V DDR5
SO-DIMM.

#&C IR R O ¥ % SO-DIMM & #& LRI M
B IZEREE L BRTAREBER,
Richten Sie die Kerbe des Speichermoduls
nach der Nase im Speichersockel aus.

Alignez I'encoche du module mémoire
sur celle du slot DIMM.

Alinee la muesca del moédulo de memoria
con la del zécalo de memoria.

TROEY, IVRFICEDEERT,

CoBMecTUTe BblIEMKY B MOAYSe NamsiT
C BbICTYMOM B pa3beMe.

FREROS A& SO-DIMM 1HFE LAY M8,
HEZFETEEL BIAFRAEREEIR.

1. Locate the SO-DIMM slot on the motherboard.
32 EHAR LB SO-DIMM 1H1E,

Lokalisieren Sie den SO-DIMM-Steckplatz
auf dem Mainboard.

Localisez le slot mémoire SO-DIMM
sur la carte mére.

Localice la ranura SO-DIMM en la placa base.
SO-DIMM IZXE) —ZBYUNHTET,
Hangnte SO-DIMM cnoTt Ha maT nnare.
KB ENRLH SO-DIMM 1&EFE,

with the one of the relevant memory slot.

3. Gently insert the module into the slot in a 45-degree angle.

il 45 EARBRARER,
Driicken Sie das Speichermodul behutsam im 45-Grad-Winkel in den Steckplatz.
Insérez le module mémoire délicatement dans I'encoche avec un angle de 45 degrés.

Presione con cuidado el mddulo de memoria en el zdcalo con un angulo de 45 grados.
XEV)—Z45°OHELNSELANET,
AKKypaTHO BCTaBbTe MOAYNb No4 yriom 45 rpagycos.

HAFN 45 EABRBRAGEN,

4. Carefully push down the memory module until it snaps into the locking mechanism.

HREBETEEMAFET2EN,

Driicken Sie das Speichermodul herunter bis es einrastet.

Appuyez sur le module vers le bas jusqu'a enclenchement dans le mécanisme d'attache.
Presione el médulo de memoria hacia abajo hasta que encaje.

FLANLERIC, XEV—Z2ATLSICHLACEOY IFDPAVET,

AKKypaTHO HagaBuTe Ha Modynb O TeX Nop, Noka He YCnbIWnTe LWenyok.

RATETEERNFETE2E.

5. Repeat the above steps to install an additional memory module, if required.
FEBLMSR ZRASRNTER®N SO-DIMM &g L,
Wiederholen Sie diese Schritte, um ggf. ein zusatzliches Speichermodul zu installieren.
Répétez pour installer des modules mémoire supplémentaires si désiré.
Repita estos pasos para instalar médulos DDR adicionales si asi lo desea.
HBEIZHUT, BIMODDRED 1 —)L&EEVERLUEY FITET,

MoBTOpUTE AEWCTBUS AN YCTAaHOBKM BTOPOro MoAyns.

Lésen Sie die beiden Schrauben der Gehauseabdeckung.
Schieben Sie die Abdeckung nach hinten und nach oben.

Desserrez et retirez les deux vis du boitier. Glissez le couvercle vers 'arriére et le haut.

Afloje y retire primero los dos tornillos de la cubierta de la carcasa.
Desplace la carcasa hacia atras y hacia arriba.

Y= AN-—D2EORDERERT, WN—ZRDELFAICATA REEET,
OTkpyTUTE ABa LWypyna Ha Kpbillke kopnyca. CABUHLTE KPbILUKY Ha3az U 3aTeM HaBepxX.

RITABMERBL, SR ENMED, B LEE,

B. M.2 Device Installation \ M.2 &£ &% 2 \ Installation der M.2-Karten

Installation des cartes M.2 \ Instalacion de las tarjetas M.2
ZTOMIR—F>2 NOELY) {33 \ YeraHoska yeTpoiictea M.2 \ M.2 B &%

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.
BB EHAR LA M.2 1RFE,
Bitte lokalisieren Sie die M.2 Slots auf dem Mainboard.
Veuillez repérer les emplacements destinés aux cartes M.2 sur la carte mere.

§ The product's colour and specifications may vary from the actually shipped product.
HERBEERAKEE, UEREERERE,
Die tatsachliche Farbe des gelieferten Produktes kann von diesen Abbildungen abweichen.
Le coloris du produit livré peut varier de ces illustrations.
Color y la especificacion del producto dependera del transporte de mercancia corriente.
HROEBRUARY Vi, ERERBIHEN ZTVET,
LiBeT n cneundurkaymm npogykta MoryT 6biTb U3MEHEHLI MPOU3BOAUTENEM.

HE MBI @RI, BASEER H BP0 &,

FES LS REZFEERNAEFT SO-DIMM #HFE £,

D. Complete \ #82£5E 5% \ Abschluss der Installation \ Fin de l'installation

A= &

Completado \ 58 7 \ 3asepuieHue \ A3 5E

1. Please replace and affix the case cover with
two screws, then connect the power cord.

Ko EEIWEH FEA RREETR.

Befestigen Sie die Abdeckung wieder mit zwei

s, BRICEELERT,

3aKkpoiTe KPbILLKY U 3aKpyTUTE LYpYynbl,
3aTeM NoaKMoYUTE LUHYP NUTaHUS.

xo EEABEBL, RREZEBR.

Schrauben und schlieRen Sie das Stromkabel an.

Remettez en place le couvercle et resserrez

les vis, puis branchez le cable d’alimentation.

Vuelva a colocar la carcasa y fijela con los
tornillos y conecte el cable de alimentacion.

AN—%RrICRL, XD 2BUTHY

Please press the “Del” key while
A booting to enter BIOS. Here, please
load the optimised BIOS settings.
B ‘Del" B RFEE), ¥ A BIOS BIEFRE,
B A R EREER BIOS REE.
Driicken Sie beim Starten bitte die
“Entf’-Taste und laden Sie im BIOS die
“optimalen” Einstellungen.

Appuyez sur la touche “Suppr” lors du
démarrage pour entrer dans le BIOS.
Chargez les paramétres optimisés du BIOS.

2. Connecting to power. \ EREE,
AnschlieRen des Stromkabels.
Branchement au secteur.

Conectar a la alimentacion.
BREADEL,
MopkntoveHne K nutaHuio. \ EBIFRIERE,

Cuando arranque el sistema, pulse la tecla
“Supr” y cargue los ajustes “Optimos” en el
programa de configuracion de la BIOS.

BIOSEHEICAS =%, BIOS £ZEHIC
"Del'F—Z#HL T<EEV,
BIOSEREBHAHBEY ET,

MoxanyrcTa, HaxmuTe knasuwy “Del” Bo Bpems
3arpysku gns Bxoga B BIOS. 3geck 3arpysute
ONTMMU3MPOBaHHbIE HacTpolikn BIOS.

EiZ‘Del" @A E 3, # A BIOS IR E,
hnEFAEREER BIOS REE,




I Motherboard lllustration

F#AREREA \ Mainboard-Abbildung \ lllustration de la carte mére \ llustracion de la placa base \ X 4 > 7R— R \ MartepuHckas nnata. Unnoctpaumsa \ E 4R 1% 87

I Jumper Settings

08

09

Jumper %€ \ Jumper-Einstellungen \ Reéglages cavaliers
Configuracioén de los puentes \ ¥ ¥ > /N\—8&E
HacTpoinku nepekniovatens \ Jumper % E

AC Back Auto Power ON
EEBBFRBMER

Automatisches Einschalten bei Spannungsversorgung

Démarrage automatique a la mise sous tension

Encendido automatico con suministro de corriente

ACEHBIERA>
BocctaHoBneHue nutanus AC ABTO BKMOYeHME

Bl B 3 7T 3 BIR

Clear CMOS & power button & +5V

@ BB CMOS & EiRiRER & +5V
Clear CMOS & Einschalt-Button & +5V
Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Boton de encendido & +5V
CMOSY VT & BRAA Y F &+5V
C6poc CMOS, BHelUHsiIsi KHOMKa nuTaHusi, +5 B
BBk CMOS & BRI & +5V

eol|e
w

Default

Open Short

(Enabled)

(Disabled)

1 1
2 2
JP1

Pin

Signal Name

1

Disable_N

2

GND

SwWi1

Signal Name

RTC RST#

+5V

GND

Ml -~

EXT_PWR_SW#

Fan connector
AREER
Lifteranschluss
Connecteur ventilateur
Conector del ventilador
FAN J%x O &

Pasbem BeHTUNATOpa

RSB

B W N -
HEEERNR

CPU_FAN1

Pin Signal Name

GND

+12V

FAN_IO

BlwIN]—

FAN_CTL

01.

02.

03.

04.

05.

06.

MIC-in

BEREET
Mikrofon-Anschluss
Entrée Micro

Entrada del micréfono
XNAD

He3no Ans MMKpodgoHa

KRR

Headphones

Hizl
Kopfhérer-Anschluss
Prise casque

Conector para auriculares
A YR

"He3no Ans HayLWHWKOB

HLA

Power LED

TRETR
Betriebsanzeige-LED
Indicateur alimentation
LED de encendido

EJR LED
LED-nHgvkaTop nutaHus

BIRIE R T

Hard Disk Drive LED
BRETE

Festplatten-LED

Indicateur disque dur

Diodo LED del disco duro
N—=RF 4RO RZ47 LED
LED-nHAMKaTOp »KeCTKoro AMcka

BEERT

Power Button
Ein-/Aus-Button
Bouton d'alimentation
Boton de encendido
BRAAYTF

KHonka nutaHusa

BIRIRH

USB 3.2 Gen2 Ports

- Type-A (x2) / Type-C (x2)
USB 3.2 Gen2 E#£i8
USB 3.2 Gen2 Anschlisse
Prises USB 3.2 Gen2
Puertos USB 3.2 Gen2
USB 3.2 Gen2 R— ~
USB 3.2 Gen2 nopTbl

USB 3.2 Gen2

07.

08.

09.

10.

11.

12.

M.2 2280 M key slot (CN2,3)
for PCle SSD or SATA SSD /
PCle Gen4.0 x 4 or SATA Gen3

M.2 2280 M key &
M.2-2280 (M) Steckplatz
Emplacement M.2 2280 M
Ranura M.2 2280 M
M.22280 M ¥—RAOY ~
Cnot M.2 2280 M «kntoy
M.2 2280 M key &

M.2 2230 E Key Slot (CN1)
for Realtek Wifi card

or Intel CNVI Wifi card

M.2 2230 E key 1&+&
M.2-2230 (E) Steckplatz
Emplacement M.2 2230 E
Ranura M.2 2230 E
M.22230 E £—AOY b
Cnot M.2 2230 E knto4
M.2 2230 E key &

M.2 2280 M key slot (CN4)
for 2280 PCIE Gen4x4

or WWNO04 / LN0O8

(PCle Gen4x1 & USB 3.2)
M.2 2280 M key &
M.2-2280 (M) Steckplatz
Emplacement M.2 2280 M
Ranura M.2 2280 M
M.22280 M ¥F—AAY ~
Cnot M.2 2280 M knto4
M.2 2280 M key 1##&

Processor \ R 88
Prozessor \ Processeur
Procesador\ 7’0t ¥ #
Mpoueccop \ A2 25

DDRS5 SO-DIMM Silots

DDRS5 SO-DIMM #@#4

DDR5 SO-DIMM Steckplatze
Slot mémoire SO-DIMM DDR5
Zobcalo de DDR5 SO-DIMM
DDR5 SO-DIMM AO Y ~
Cnot namsatn DDR5 SO-DIMM
DDR5 SO-DIMM 1 #&

Battery connector
Bt i e

Anschluss fir die Batterie
Connecteur de pile
Conector de bateria
NYFV—AFR I B—
Pasbem anga 6atapen

Bk

13.

14.

15.

16.

17.

2.5Giga LAN Port (x2)

2.5Giga FREEE (x2)

2.5G LAN Ports (x2)

Prises LAN 2.5 Gigabit (x2)

Puertos LAN 2,5G (x2)

25F HE Y NLAN R— K (x2)
2,5-rrabuTtHblli ceTeBomn NopThbl (X2)
2.5Giga LAN E#EH O (x2)

2.5Giga LAN Port (x2) \

USB 3.2 Gen2 Type-A Ports (x4)
2.5Giga #HB&EREE (x2) \

USB 3.2 Gen2 Type-A E1Z1& (x4)
2.5G LAN Ports (x2) \

USB 3.2 Gen2 Typ-A Anschlisse (x4)
Prises LAN 2.5 Gigabit (x2) \

Prises USB 3.2 Gen2 Type-A (x4)
Puertos LAN 2,5G (x2) \

Puertos USB 3.2 Gen2 tipo A (x4)
25F HE Y RLAN R— K (x2)\

USB 3.2 Gen2 Type-A FR— ~ (x4)
2,5-rurabuTHeIn ceTeBon NopThl (x2) \
USB 3.2 Gen2 Type-A nopTbl (x4)
2.5Giga LAN E#iH O (x2) \

USB 3.2 Gen2 Type-A i 0 (x4)

DisplayPort 1.4 (4K/60Hz) (x2)
DisplayPort 1.4 E#Z1& (x2)
DisplayPort 1.4-Anschlisse (x2)
Prise DisplayPort 1.4 (x2)
DisplayPort 1.4 (x2)
FAARATLA14KR—K (x2)
DisplayPort 1.4 (x2)
DisplayPort 1.4 &0 (x2)

HDMI 2.1 Ports (4K 60Hz) (x2)
HDMI 2.1 E#E (x2)

HDMI 2.1-Anschlisse (x2)
Prises HDMI 2.1 (x2)

Puertos HDMI 2.1 (x2)

HDMI 2.1 R— K (x2)

HDMI 2.1 nopTbl (x2)

HDMI 2.1 i 0 (x2)

Power Jack (DC IN)

DC EREER
DC-Stromanschluss

Prise alimentation DC
Conexion de la fuente

de alimentacion (CC)
DCER R—h

He3n0 ons noakniyeHus
nutanusa (DC IN)

BIREIL (ERERA)



